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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֥
并且–说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
说
H0559

耶和华对摩西说：

דַּבֵּר2֙
说
H1696

אֶל־
向–
H0413

בְּנֵי֣
儿子们–的

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
并且–说
H0559

אֲלֵהֶם֑
对–他们
H0413

אֲנִ֖י
我
H0589

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

「你晓谕以色列人说：我是耶和华―你们的 神。

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
如–行为
H4639

רֶץ־ אֶֽ
地–的
H0776

יִם מִצְרַ֛
埃及
H4714

ר אֲשֶׁ֥
那

יְשַׁבְתֶּם־
你们住–
H3427

הּ בָּ֖
在–它里

א ֹ֣ ל
不
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
做

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
并且–如–行为
H4639

רֶץ־ אֶֽ
地–的
H0776

עַן כְּנַ֡
迦南

ר אֲשֶׁ֣
那

֩ אֲנִי
我
H0589

יא מֵבִ֨
带来
H0935

אֶתְכֶ֥ם
你们
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
到–那里
H8033

א ֹ֣ ל
不
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
做

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
并且–在–它们的律例中
H2708

א ֹ֥ ל
不
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
行走
H3212

你们从前住的埃及地，那里人的行为，你们不可效法，我要领你们到的迦南地，那里人的行为也不可效法，也不可照他们
的恶俗行。

אֶת־4
（宾语标记）
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
我的典章
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
做

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

י חֻקֹּתַ֥
我的律例
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
遵守
H8104

לָלֶכֶ֣ת
为了–行走
H3212

בָּהֶם֑
在–它们中

אֲנִ֖י
我
H0589

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

你们要遵我的典章，守我的律例，按此而行。我是耶和华―你们的 神。

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
并且–遵守
H8104

אֶת־
（宾语标记）
H0853

֙ חֻקֹּתַי
我的律例
H2708

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
我的典章
H4941

ר אֲשֶׁ֨
那

ה יַעֲשֶׂ֥
做

אֹתָ֛ם
它们
H0853

ם הָאָדָ֖
人
H0120

וָחַי֣
并且–活
H2425

בָּהֶם֑
在–它们中

אֲנִ֖י
我
H0589

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
§

所以，你们要守我的律例典章；人若遵行，就必因此活着。我是耶和华。

יש6ׁ אִ֥
人
H0376

אִישׁ֙
人
H0376

אֶל־
向–
H0413

כָּל־
任何–
H3605

שְׁאֵר֣
近亲
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
他的肉体–的
H1320

א ֹ֥ ל
不
H3808

תִקְרְב֖וּ
你们靠近
H7126

לְגַלּ֣וֹת
为了–揭露
H1540

עֶרְוָה֑
裸露
H6172

אֲנִ֖י
我
H0589

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
§

「你们都不可露骨肉之亲的下体，亲近他们。我是耶和华。
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עֶרְוַת7֥
裸露–的
H6172

יךָ אָבִ֛
你的父亲
H0001

וְעֶרְוַת֥
并且–裸露–的
H6172

אִמְּךָ֖
你的母亲
H0517

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

אִמְּךָ֣
你的母亲
H0517

וא הִ֔
她
H1931

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה תְגַלֶּ֖
揭露
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
她的裸露
H6172

ס
§

不可露你母亲的下体，羞辱了你父亲。她是你的母亲，不可露她的下体。

עֶרְוַת8֥
裸露–的
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
妻子–的
H0802

יךָ אָבִ֖
你的父亲
H0001

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

עֶרְוַת֥
裸露–的
H6172

יךָ אָבִ֖
你的父亲
H0001

וא׃ הִֽ
她
H1931

ס
§

不可露你继母的下体；这本是你父亲的下体。

עֶרְוַ֨ת9
裸露–的
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
你的姐妹
H0269

בַת־
女儿–的
H1323

אָבִי֙ךָ֙
你的父亲
H0001

א֣וֹ
或

בַת־
女儿–的
H1323

ךָ אִמֶּ֔
你的母亲
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
出生的
H4138

יִת בַּ֔
家

א֖וֹ
或

מוֹלֶדֶ֣ת
出生的
H4138

ח֑וּץ
外
H2351

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה תְגַלֶּ֖
揭露
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
她们的裸露
H6172

ס
§

你的姊妹，不拘是异母同父的，是异父同母的，无论是生在家生在外的，都不可露她们的下体。

עֶרְוַת10֤
裸露–的
H6172

בַּת־
女儿–的
H1323

בִּנְךָ֙
你的儿子

א֣וֹ
或

ת־ בַֽ
女儿–的
H1323

בִּתְּךָ֔
你的女儿
H1323

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה תְגַלֶּ֖
揭露
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
她们的裸露
H6172

י כִּ֥
因为

עֶרְוָתְךָ֖
你的裸露
H6172

נָּה׃ הֵֽ
她们
H2007

ס
§

不可露你孙女或是外孙女的下体，露了她们的下体就是露了自己的下体。

עֶרְוַ֨ת11
裸露–的
H6172

בַּת־
女儿–的
H1323

אֵ֤שֶׁת
妻子–的
H0802

אָבִי֙ךָ֙
你的父亲
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
出生的
H4138

יךָ אָבִ֔
你的父亲
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
你的姐妹
H0269

וא הִ֑
她
H1931

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה תְגַלֶּ֖
揭露
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
她的裸露
H6172

ס
§

你继母从你父亲生的女儿本是你的妹妹，不可露她的下体。

עֶרְוַת12֥
裸露–的
H6172

אֲחוֹת־
姐妹–的
H0269

יךָ אָבִ֖
你的父亲
H0001

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

שְׁאֵ֥ר
近亲
H7607

יךָ אָבִ֖
你的父亲–的
H0001

וא׃ הִֽ
她
H1931

ס
§

不可露你姑母的下体；她是你父亲的骨肉之亲。

עֶרְוַת13֥
裸露–的
H6172

אֲחֽוֹת־
姐妹–的
H0269

אִמְּךָ֖
你的母亲
H0517

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

י־ כִּֽ
因为–

שְׁאֵ֥ר
近亲
H7607

אִמְּךָ֖
你的母亲–的
H0517

וא׃ הִֽ
她
H1931

ס
§

不可露你姨母的下体；她是你母亲的骨肉之亲。

עֶרְוַת14֥
裸露–的
H6172

י־ אֲחִֽ
兄弟–的
H0251

יךָ אָבִ֖
你的父亲
H0001

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

אֶל־
向–
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
他的妻子
H0802

א ֹ֣ ל
不
H3808

ב תִקְרָ֔
靠近
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
你的婶婶
H1733

וא׃ הִֽ
她
H1931

ס
§
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不可亲近你伯叔之妻，羞辱了你伯叔；她是你的伯叔母。

עֶרְוַת15֥
裸露–的
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
你的儿媇
H3618

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

אֵ֤שֶׁת
妻子–的
H0802

בִּנְךָ֙
你的儿子

וא הִ֔
她
H1931

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה תְגַלֶּ֖
揭露
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
她的裸露
H6172

ס
§

不可露你儿妇的下体；她是你儿子的妻，不可露她的下体。

עֶרְוַת16֥
裸露–的
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
妻子–的
H0802

יךָ אָחִ֖
你的兄弟
H0251

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

עֶרְוַת֥
裸露–的
H6172

יךָ אָחִ֖
你的兄弟
H0251

וא׃ הִֽ
她
H1931

ס
§

不可露你弟兄妻子的下体；这本是你弟兄的下体。

עֶרְוַת17֥
裸露–的
H6172

ה אִשָּׁ֛
女人
H0802

הּ וּבִתָּ֖
并且–她的女儿
H1323

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה תְגַלֵּ֑
揭露
H1540

ת־ אֶֽ
（宾语标记）–
H0853

בַּת־
女儿–的
H1323

בְּנָ֞הּ
她的儿子

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

בַּת־
女儿–的
H1323

הּ בִּתָּ֗
她的女儿
H1323

א ֹ֤ ל
不
H3808

תִקַּח֙
取
H3947

לְגַלּ֣וֹת
为了–揭露
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
她的裸露
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
近亲
H7608

נָּה הֵ֖
她们
H2007

ה זִמָּ֥
淫乱
H2154

וא   הִֽ
它
H1931

不可露了妇人的下体，又露她女儿的下体，也不可娶她孙女或是外孙女，露她们的下体；她们是骨肉之亲，这本是大恶。

ה18 וְאִשָּׁ֥
并且–女人
H0802

אֶל־
向–
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
她的姐妹
H0269

א ֹ֣ ל
不
H3808

ח תִקָּ֑
取
H3947

ר לִצְרֹ֗
为了–作对

לְגַלּ֧וֹת
为了–揭露
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
她的裸露
H6172

עָלֶ֖יהָ
在–她上面

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
在–她的生命中

你妻还在的时候，不可另娶她的姊妹作对头，露她的下体。

וְאֶל־19
并且–向–
H0413

ה אִשָּׁ֖
女人
H0802

ת בְּנִדַּ֣
在–污秽–的
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
她的不洁
H2932

א ֹ֣ ל
不
H3808

ב תִקְרַ֔
靠近
H7126

לְגַלּ֖וֹת
为了–揭露
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
她的裸露
H6172

「女人行经不洁净的时候，不可露她的下体，与她亲近。

וְאֶל־20
并且–向–
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
妻子–的
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
你的邻居
H5997

לאֹ־
不–
H3808

ן תִתֵּ֥
给
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
你的精液
H7903

לְזָרַ֑ע
为了–种子
H2233

לְטָמְאָה־
为了–污秽–

הּ׃ בָֽ
在–她里

不可与邻舍的妻行淫，玷污自己。

זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
并且–从–你的种子
H2233

לאֹ־
不–
H3808

ן תִתֵּ֖
给
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
为了–经过

לֶךְ לַמֹּ֑
归–摩洛
H4432

א ֹ֧ וְל
并且–不
H3808

ל תְחַלֵּ֛
亵渎

אֶת־
（宾语标记）
H0853

ם שֵׁ֥
名
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
你的神–的
H0430

אֲנִ֥י
我
H0589

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

不可使你的儿女经火归与摩洛，也不可亵渎你 神的名。我是耶和华。
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ת־22 וְאֶ֨
并且–（宾语标记）–
H0854

ר זָכָ֔
男人
H2145

א ֹ֥ ל
不
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
躺
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
床铺–的
H4904

ה אִשָּׁ֑
女人
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
可憎的
H8441

וא׃ הִֽ
它
H1931

不可与男人苟合，像与女人一样；这本是可憎恶的。

וּבְכָל־23
并且–在–任何–
H3605

בְּהֵמָ֛ה
牲畜
H0929

לאֹ־
不–
H3808

ן תִתֵּ֥
给
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
你的精液
H7903

לְטָמְאָה־
为了–污秽–

בָהּ֑
在–它里

ה וְאִשָּׁ֗
并且–女人
H0802

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ד תַעֲמֹ֞
站
H5975

לִפְנֵי֧
在…面前
H6440

בְהֵמָ֛ה
牲畜
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
为了–交配她
H7250

בֶל תֶּ֥
混乱
H8397

הֽוּא׃
它
H1931

不可与兽淫合，玷污自己。女人也不可站在兽前，与它淫合；这本是逆性的事。

אַל־24
不要–
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
你们污秽

בְּכָל־
在–一切–
H3605

אֵלֶּ֑ה
这些
H0428

י כִּ֤
因为

בְכָל־
在–一切–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
这些
H0428

נִטְמְא֣וּ
污秽了

הַגּוֹיִ֔ם
各国

אֲשֶׁר־
那–

אֲנִ֥י
我
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
打发去的
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
从–你们面前
H6440

「在这一切的事上，你们都不可玷污自己；因为我在你们面前所逐出的列邦，在这一切的事上玷污了自己；

וַתִּטְמָא25֣
并且–污秽了

רֶץ הָאָ֔
地
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
并且–惩罚了

עֲוֹנָהּ֖
它的罪孽
H5771

עָלֶי֑הָ
在–它上面

א וַתָּקִ֥
并且–吐出了
H6958

רֶץ הָאָ֖
地
H0776

אֶת־
（宾语标记）
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
它的居民
H3427

连地也玷污了，所以我追讨那地的罪孽，那地也吐出它的居民。

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
并且–遵守
H8104

ם אַתֶּ֗
你们

אֶת־
（宾语标记）
H0853

֙ חֻקֹּתַי
我的律例
H2708

וְאֶת־
并且–（宾语标记）–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
我的典章
H4941

א ֹ֣ וְל
并且–不
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
做

ל מִכֹּ֥
从–任何
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
可憎的事
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
这些
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
本地人
H0249

וְהַגֵּ֖ר
并且–寄居者
H1616

הַגָּ֥ר
寄居的

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
在–你们中间
H8432

故此，你们要守我的律例典章。这一切可憎恶的事，无论是本地人，是寄居在你们中间的外人，都不可行，

כִּ֚י27
因为

אֶת־
（宾语标记）
H0853

כָּל־
一切–
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
可憎的事
H8441

ל הָאֵ֔
这些
H0411

עָשׂ֥וּ
做了

ׁי־ אַנְשֵֽ
人们–的
H0376

רֶץ הָאָ֖
地
H0776

ר אֲשֶׁ֣
那

לִפְנֵיכֶם֑
在–你们面前
H6440

א וַתִּטְמָ֖
并且–污秽了

רֶץ׃ הָאָֽ
地
H0776

（在你们以先居住那地的人行了这一切可憎恶的事，地就玷污了，）

א־28 ֹֽ וְל
并且–不–
H3808

יא תָקִ֤
吐出
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
地
H0776

ם אֶתְכֶ֔
你们
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
在–你们污秽时

אֹתָ֑הּ
它
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
正如

קָאָ֛ה
吐出了
H6958

אֶת־
（宾语标记）
H0853

הַגּ֖וֹי
国

ר אֲשֶׁ֥
那

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
在–你们面前
H6440
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免得你们玷污那地的时候，地就把你们吐出，像吐出在你们以先的国民一样。

כִּ֚י29
因为

כָּל־
任何–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

ה יַעֲשֶׂ֔
做

ל מִכֹּ֥
从–任何
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
可憎的事
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
这些
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
并且–被剪除
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
魂
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
做的

רֶב מִקֶּ֥
从–中间
H7130

ם׃ עַמָּֽ
他们的百姓

无论甚么人，行了其中可憎的一件事，必从民中剪除。

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
并且–遵守
H8104

אֶת־
（宾语标记）
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
我的吩咐
H4931

י לְבִלְתִּ֨
为了–不要
H1115

עֲשׂ֜וֹת
做

מֵחֻקּ֤וֹת
从–律例–的
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
可憎的事
H8441

ר אֲשֶׁ֣
那

נַעֲשׂ֣וּ
被做了

ם לִפְנֵיכֶ֔
在–你们面前
H6440

א ֹ֥ וְל
并且–不
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
你们污秽

בָּהֶם֑
在–它们中

אֲנִ֖י
我
H0589

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

פ
¶

所以，你们要守我所吩咐的，免得你们随从那些可憎的恶俗，就是在你们以先的人所常行的，以致玷污了自己。我是耶和
华―你们的 神。」
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